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> OFFICES DU TOURISME

> THYON-RÉGION TOURISME
BUREAU DES COLLONS
info@thyon-region.ch 
+41 (0)27 281 27 27
Lu-Ve | Mo-Fr 8h30-12h00 & 13h30-17h30
Sa-Di | Sa-Su 9h00-12h00 & 13h30-17h30
www.thyon.ch

> INFOS PRATIQUES> LÉGENDES

RANDONNÉES PÉDESTRES, RAQUETTES, 
SKI DE RANDONNÉE & SKI DE FOND
Cartes disponibles dans les offices du tourisme

WINTERWANDERWEGE, SCHNEESCHU-
HAUSFLUG, SKIWANDERN & LANGLAUF
Karten in den Verkehrsbüros erhältlich

WINTER TRAILS, SNOWSHOES, SKI 
TOURING & CROSS COUNTRY SKIING
Maps available at tourist offices

Arrêt ski-bus 
Skibus-Haltestelle 
Ski-bus stop

Magasin | Geschäft | shop Souvenirs

Caisse remontées mécanique 
Skilift-Kassenschalter | Ski lift ticket office

Ecole Suisse de Ski

Magasin de sports  
Sportgeschäft 
Sports shop 

Agence de location 
Vermietungsagentur 
Rental Agency

Bar et 
restaurant

Itinéraire ski de randonnée | 
Skitouren-Route | Ski touring itinerary Ski de fond | Skilanglauf | 

cross-country skiing

Itinéraire raquettes | 
Schneeschuh-Wanderroute |
Snowshoeing Itinerary

Piste de ski non sécurisée et non balisée | 
Unsichere Skipiste | Unsecured ski slope

Piste de ski | 
Skipiste | Ski slope

SAC POUBELLE | MÜLLSACK | GARBAGE BAG
Vente à l’unité à | Einzelverkauf bei | single sale at 
Thyon-Région Tourisme des Collons 1800 et à 
l’agence Imalp

CARTE D’HÔTE | HOSTKARTE | HOSTCARD
Thyon Région Tourisme vous propose une carte 
d’hôte, disponible à l’office du tourisme. Profitez de 
différents avantages à retrouver sur notre site 
internet 
Thyon Région Tourisme vous propose une carte 
d’hôte, disponible à l’office du tourisme. Profitez de 
différents avantages à retrouver sur notre site 
internet 
Thyon Région Tourisme offers you a guest card, 
available at the tourist office. Take advant age of 
various benefits to be found on our website

ACCÈS INTERNET | INTERNET | INTERNET 
ACCESS
LES COLLONS 1800
Wi-fi gratuit de l’office du tourisme à la patinoire. 
1) Connectez-vous au Wi-fi « thyon-les-collons-
free-wifi ». 2) Ouvrez internet, allez sur 
www.thyon.ch et acceptez la charte d’utilisation. La 
connexion reste active durant 2h00 passé ce délai 
vous devrez vous reconnectez.
Kostenloses Wlan vom Tourismusverband zur 
Eisbahn. 
1) Verbinden Sie sich mit dem Wlan 
«thyon-les-collons-free-wifi». 2) Öffnen Sie das 
Internet, gehen Sie auf www.thyon.ch und 
akzeptieren Sie die Nutzungsbedingungen. Die 
Verbindung bleibt für 2 Stunden aktiv, danach 
müssen Sie die Verbindung wieder herstellen.
Free Wi-Fi from the tourist office to the ice rink. 
1) Connect to the Wi-Fi «thyon-les-collons-freewifi». 
2) Open the internet, go to www.thyon.ch and accept 
the terms of use. The connection remains active for 
2 hours after this time you will have to reconnect.

THYON 2000
Imalp & place centrale | Zentralplatz | Central square
Gratuit | Kostenlos | Free
Dans le hall d’entrée Imalp aux heures de fermeture 
de l’agence Imalp | In der Eingangshalle der Imalp 
während der Öffnungszeiten der Agentur Imalp | In 
the Imalp entrance hall during the Imalp agency's 
closing hours.

Thyon 2000

Igloo 1850La Cambuse La Luge Chalet la MayaLe Grenier Le BouchonLe John’s

L’AlpageCabane des Crêtes Les-Mayens-de-SionCabane de la MatzeLa TsermettaLe PanoramaThe Box

Le Péché Mignon

Agence Imalp Thyon SA   
A THYON 2000
Route de Thyon 12
CH-1988 Thyon
T. +41 (0)27 282 57 61
info@imalp.ch
www.imalp.ch

AUX COLLONS
Rue des Collons 21
CH-1988 Les Collons
T. +41 (0)27 282 57 75
lescollons@imalp.ch
www.imalp.ch

AUX MASSES
Route des Masses 77
CH-1987 Les Masses
T. +41 (0)27 281 22 00
info@alm.ch
www.alm.ch

Agence Rudaz

Agence Thyon-Immobilier
CH-1988 Thyon-Les Collons
Rue des Collons 21
T. +41 (0)27 281 16 77
www.thyon-immo.ch
info@thyon-immo.ch

CH-1988 Thyon-Les Collons
Rue des Collons 97
T. +41 (0)27 281 23 33
www.agence-rudaz.ch
info@agence-rudaz.ch
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> DU FUN POUR TOUS ! > MOBILITÉ > OÙ SE PARQUER POUR SKIER | WO MAN ZUM SKIFAHREN PARKT  | WHERE TO PARK FOR SKIING> TÉLÉPHONES UTILES> A FAIRE EN FAMILLE | MIT DER FAMILIE ZU TUN | FOR THE WHOLE FAMILY

GARDIENS DU MONT-ROUGE
Jeu d'équipe en extérieur sur les bons 
comportements en montagne. Outdoor-Teamspiel 
zum richtigen Verhalten in den Bergen. Outdoor team 
game on good behaviour in the mountains 2000. 

SLALOM DES HÔTES
Participez, pour le plaisir ou la compétition.
Machen Sie mit, zum Spaß oder zum Wettkampf.
Take part, for fun or competition.

> TOP EVENTS RÉGION > REMONTÉES MÉCANIQUES | BERGBAHNEN | SKI LIFTS

> LES BALADES GUIDÉES | DIE GEFÜHRTEN WANDERUNGEN | GUIDED TOURS

> ÉCOLE SUISSE DE SKI | EIZER SKISCHULE | SWISS SKI SCHOOL

Rejoignez la team des moniteurs de l’Ecole Suisse 
de Ski & de Snowboard pour découvrir les joies de la 
glisse, parfaire votre technique en collectif ou en 
privé.
Entdecken Sie mit dem Lehrerteam der Swiss Ski & 
Snowboard School die Freude am Skifahren und
perfektionieren Sie Ihre Technik in Gruppen oder 
privat.
Join the team of instructors at the Swiss Ski & 
Snowboard School to discover the joys of skiing and 
perfect your technique in group or private lessons.
BS: Basse-saison | HS: Haute-saison

VÉHICULES ÉLECTRIQUES
ELEKTRO-FAHRZEUGE | ELECTRIC VEHICULES
Bornes de chargement | Ladestationen | Charging 
terminals

• Thyon 2000 : Devant le parking sous-terrain
• Thyon 1900 : Hôtel-Restaurant La Cambuse
• Thyon 1850 : Devant Restaurant La Luge
• Thyon 1800 : Office Tourisme
• Thyon 1600  : Parking des Masses & Pralong

MEDECIN | ARZT | DOCTOR
Dr. François Rudaz | Thyon 2000
Lu-Ma-Je-Ven:  9h30-12h00 / 14h00-17h30
Me: 13:00-17:30
Sa: 10h00-12h00 / après-midi urgences uniquement
Di: urgences uniquement
+41(0)79 631 59 86
+41(0)27 282 57 61

SERVICES D’URGENCES
NOTFALLDIENSTE | EMERGENCY SERVICES
>Police, Polizei: 117
>Police cantonale – Kantonspolizei: 
Vex +41(0)27 606 65 70
>Feu, Feuer, Fire 118
>Secours routier, Strassenhilfe, road rescue: 140
>Ambulance – Ambulanz: 144
>Numéro d’urgence | emergency number | 
Notrufnummer: 112
>Urgences pédiatriques Sion : +41(0)27 603 41 41
>Secours sur les pistes : +41(0)27 282 57 13

THYON TAXI SERVICE  
+41(0)78 713 45 30 
www.thyon-taxi-service.ch. 

THEYTAZ EXCURSIONS (AUSSI TAXI) 
+41(0)27 322 71 72 | Taxi : +41 (0) 76 536 72 71
www.theytaz-excursions.ch
info@theytaz-excursions.ch

LOGEMENTS DE GROUPES
>CHALET LES DIABLOTINS
Thyon 1850 - Rue de la Mura 28
84 lits
Prix sur demande
+41(0)27 476 20 60
www.alpespourtous.ch
info@alpespourtous.ch
wifi 
>CHALET LES AMIS DE LA NATURE
Thyon 1800 - Route de Thyon 41
116 lits
Prix sur demande
+41(0)27 476 20 60
www.alpespourtous.ch
info@alpespourtous.ch
>CENTRE DE VACANCES L’ÉTHEROLLA
Thyon 1800 - Route de Thyon 2
95 lits
Prix sur demande
+41(0)27 282 57 75
www.imalp.ch
lescollons@imalp.ch

ALIMENTATION
> EDELWEISS MARKET (THYON 1800 ET 2000) 
Rue des Collons 99 | +41(0)27 281 21 16 
Immeuble Arzinol | Thyon 2000
Lu-Ve : 8h30-12h15 / 15h00-18h30
Sa : 8h30-12h15 / 15h00-18h30
Di : 8h30-12h15 

> DENNER (VEX)
Lu-Sa: 7h00-12h00 / 14h00-18h30
Di: 7h00-12h00  | +41(0)27 207 19 25

> VOLG (VEX) 
+41(0)27 207 30 40
Lu-Di : 7h00-19h00

> BOUCHERIE RIGAL (VEX) 
+41(0)27 207 21 55

> BOULANGERIE DES COLLONS  (THYON 1800)
Belvédère A
+41(0)78 638 01 09 | +41(0)27 288 22 57

SOUVENIRS
> LE CAGIBI (THYON 1800) 
Rue des Collons 29 | +41(0)27 281 26 87
8h45-12h00 - 14h00-18h30 (7/7) 
www.cagibi-boutique.ch 
Presse internationale | Internationale Presse | 
International press | Artisanat | Handwerk | Crafts / 
Cadeaux | Geschenke | Gift | Décoration | 
Dekoration | Decoration

> COMMERCES > RESTAURANTS

MAGASINS DE SPORT
> THEYTAZ SPORTS (THYON 1800)
• +41 (0)27 281 13 56
• Rue des Collons 3, 1988 Les Collons
www.theytazsports.ch - info@theytazsports.ch

> THEYTAZ SPORTS (SWISSPEAK RESORT)
• +41 (0)27 565 67 00
• Swisspeak Resort, Rte des Indivis 19, 1987 Les 

Masses
www.theytazsports.ch - swisspeak@theytazsports.ch

>GENOLET-SPORTS (THYON 1850)
+41(0)27 281 18 46 (Location | Vermietung | Rental)
+41(0)27 281 50 41 (Vente | Verkauf | Sale)
www.genoletsports.ch - info@genoletsports.ch

> GENOLET-SPORTS (THYON 2000)
+41 (0)27 281 28 63
www.genoletsports.ch - info@genoletsports.ch

COURS PRIVÉS MINI-KIDS SAMEDI
De 3 à 6 ans, de 1 à 2 enfants, lors de cours privés 
tous les samedis entre 9h et 16h30, pour initier vos 
enfants aux joies de la glisse. La durée de ces cours 
est à choix de 30 min à 2h.
Von 3 bis 6 Jahren, von 1 bis 2 Kindern, während 
Privatstunden jeden Samstag zwischen 9 und 16.30
Uhr, um Ihren Kindern die Freude am Rutschen zu 
vermitteln. Die Dauer dieser Lektionen kann
zwischen 30 Minuten und 2 Stunden gewählt 
werden.
From 3 to 6 years old, from 1 to 2 children, during 
private lessons every Saturday between 9am and 
4.30pm, to introduce your children to the joys of 
sliding. The duration of these lessons can be chosen 
from 30 minutes to 2 hours.

1h00:   55.-
> Cours privés Mini-kids Samedi
0h30:   30.-
1h30:   80.- 2h00:   110.-

COURS COLLECTIFS (6-16 ANS)

COURS SNOWBARD (8-18 ANS)              

> Tarifs cours privé**
1 ou 2 pers.       160.-/2h      220.-/3h      285.-/4h
3 ou 4 pers.       220.-/2h      270.-/3h 345.-/4h

COURS PRIVÉ
Profitez d’un enseignement personnalisé adapté à 
vos envies. En ski, en télémark ou en snowboard, 
c’est le meilleur moyen de progresser rapidement 
dans le domaine skiable des 4 Vallées.
Profitieren Sie von einem personalisierten 
Unterricht, der auf Ihre Wünsche abgestimmt ist. Ob 
Sie nun Skifahren, Telemarken oder Snowboarden, 
dies ist die beste M öglichkeit, um im Skigebiet der 4 
Vallées schnell voranzukommen.
Take advantage of personalised teaching adapted to 
your desires. Whether you are skiing, telemark or 
snowboarding, this is the best way to make rapid 
progress in the 4 Vallées ski area.

INITIATION À LA RANDONNÉE À SKI
Profitez des connaissances du ski de randonnée de 
nos professeurs de ski, spécialistes de la Montagne 
pour vous guider en toute sécurité dans les pentes de la 
région.
Profitieren Sie von den Skitourenkenntnissen unserer 
Skilehrer, um die Ausübung dieser Disziplin in aller 
Sicherheit kennenzulernen und unsere Region auf 
andere Weise zu entdecken.
Take advantage of our ski instructors' knowledge of ski 
touring to learn how to practice this discipline safely and 
to discover our region in a different way.

> Dès 65.-/pers.

4 VALLÉES BACKCOUNTRY
Envie de découvrir de nouveaux spots dans le plus 
grand domaine skiable de Suisse ?
Nos professeurs de ski brevetés vous 
accompagnent pour une journée de 7 heures, en 
toute sécurité, à la découverte des plus beaux coins 
des 4 Vallées.
Möchten Sie neue Spots im größten Skigebiet der 
Schweiz entdecken?
Unsere diplomierten Skilehrer begleiten Sie während 
eines 7-stündigen Tagesausflugs sicher zu den 
schönsten Ecken der 4 Vallées.
You Want to discover new spots in Switzerland’s largest 
ski area?
Our certified ski instructors will guide you safely for a 
7-hour day trip through the most beautiful parts of the 4 
Vallées.
> Dès 650.- 

4 VALLÉES DISCOVERY
Thyon, Veysonnaz, Nendaz, Verbier, La Tzoumaz, 
Bruson.
6 stations. 1 domaine. 420 km de pistes. Partez pour 7 
heures de découverte avec un moniteur passionné au 
cœur des 4 Vallées
6 Stationen. 1 Skigebiet. 420 km Pisten.
Begeben Sie sich auf 7 Stunden Entdeckungstour mit 
einem leidenschaftlichen Skilehrer im Herzen der 4 
Vallées.
6 resorts. 1 ski area. 420 km of slopes.
Set off for 7 hours of discovery with a passionate ski 
instructor in the heart of the 4 Vallées.

> Dès 499.-

PARKING LES COLLONS & THYON 2000
Les parkings payants coûtent CHF 5.- la journée & 
CHF 3.- la demi-journée, dès 11h30. Trois parkings 
gratuits sont à disposition. 
Gebührenpfl ichtige Parkplätze im ganzen Ferienort 
bis auf 3 Gratis-Parkplätze (kreuzung Thyon 1850, 
Thyon 1900 und Thyon 2000). CHF 5.- pro Tag & 
CHF 3.- halber Tag ab 11h30.
Thyon offers 3 free parkings (turn Thyon 1850, 
Thyon 1900 and Thyon 2000). All the others are 
paying parkings. CHF 5.- a day & CHF 3.- a half day, 
from 11.30 am.

PARKING LES MASSES, HÉRÉMENCE
Parking gratuit et couvert, 206 places, à côté du 
télésiège des Masses
Gratis Parkhaus, 206 Plätze, angrenzend an die 
Sesselbahn « Les Masses »
Free covered parking, 206 parking spaces, next to 
the chairlift Les Masses.

PARKING ZONES BLEUES
Les zones bleues sont des lieux de stationnement 
gratuits. La durée de stationnement est limitée à 90 
minutes. Le conducteur est tenu de disposer le 
disque de stationnement sur le pare-brise, bien en 
vue, indiquant l’heure d’arrivée.
The blue zones are free parking spaces. Parking 
time is limited to 90 minutes. The driver is required to 
place the parking disc on the windshield, in full view, 
indicating the time of arrival.
Die blauen Zonen sind kostenlose Parkplätze. Die 
Parkzeit ist auf 90 Minuten begrenzt. Der Fahrer 
muss die Parkscheibe an der Windschutzscheibe in 
voller Sicht platzieren und die Ankunftszeit angeben.

VIGNETTE STATIONNEMENT SAISON
Disponible sur l’application parkingpay
SAISONALES PARKPICKERL
Erhältlich im parkingpay app
SEASON PARKING STICKER
Available at parkingpay smartphone app

BALADE EN CHIENS TRAINEAU
Profitez d’une activité rare et époustouflante. 
Genießen Sie eine seltene und atemberaubende 
Aktivität. Enjoy a rare and breathtaking activity.

*Haute saison (HS) : 21.12 au 03.01 | 08.02 au 
07.03
*Basse saison (BS) : 14.12 au 20.12 | 04.01 au 
07.02 | 08.03 au 11.04 

Pour tout autre renseignement ou demande, vous 
pouvez contacter l’ESS  au 027 281 24 70 ou par 
mail à info@essthyon.ch.

Départ Trabanta (1800)
Parking zone bleu (1h30)

Départ les Masses
Parking gratuit (journée)

Départ Thyon 2000
Parking payant (journée)
Parking gratuit

Départ la Matze (1900)
Parking payant (journée)
Parking gratuit

Départ Joc (1850)
Parking payant (journée)

LES PARKINGS DANS LA STATION PROCHES DES REMONTÉES

SKI BUS STATION (GRATUIT) du 20.12.2025 au 12.04.2026

Collons, Les Plans Verneys 08:25 08:55 09:55

Collons, Thermes 09:56

Les Collons, Trabanta 09:58

Les Collons, le Grenier 08:29 08:59 09:29 09:59 10:29 10:59

Les Collons, OT 08:30 09:00 09:30

09:25 10:25 10:55

10:00 10:30 11:00

Les Collons, Croisée 08:31 09:01 09:31 10:01 10:31 11:01

Les Collons, Croisée 09:45 10:45 11:15

Les Collons, OT 08:46 09:16 09:46 10:16 10:46 11:16

Les Collons, Grenier 08:47 09:17

09:21 09:51 10:51 11:21

10:17

Les Collons, Trabanta 08:48 09:18 09:48 10:18 10:48 11:18

Les Collons, Thermes 08:50 09:20 09:50 10:20 10:50 11:20

Les Collons, Plan Verney

circule uniquement du 20.12 au 04.01 et du 14.02 au 01.03
läuft nur vom 20.12. bis 04.01. und vom 14.02. bis 01.03.

08:51 10:21

11:25

11:26

11:28

11:29

11:30

Les Collons, Ours 08:33 09:03 09:33 10:03 10:33 11:03 11:33

Les Collons, Sporting 08:35 09:05 09:35 10:05 10:35 11:05 11:35

Les Collons, Ours 08:37 09:07 09:37 10:07 10:37 11:07 11:37

Les Collons Croisée 08:38 09:08 09:38 10:08 10:38 11:08 11:38

Les Collons, Cambuse (Mixte) 08:40 09:09 09:39 10:09 10:39 11:09 11:39

11:31

11:45

11:46

11:47

11:48

11:50

11:51

08:56 09:26 10:26 10:56

08:58 09:28 10:28 10:58

08:26

08:28

08:45 09:15 10:15

09:47 10:47 11:17

Collons, Les Plans Verneys 11:55 12:25 13:25

Collons, Thermes 13:26

Les Collons, Trabanta 13:28

Les Collons, le Grenier 11:59 12:29 12:59 13:29 13:59 14:29

Les Collons, OT 12:00 12:30 13:00

12:55 13:55 14:25

13:30 14:00 14:30

Les Collons, Croisée 12:01 12:31 13:01 13:31 14:01 14:31

Les Collons, Croisée 13:15 14:15 14:45

Les Collons, OT 12:16 12:46 13:16 13:46 14:16 14:46

Les Collons, Grenier 12:17 12:47

12:51 13:21 14:21 14:51

13:47

Les Collons, Trabanta 12:18 12:48 13:18 13:48 14:18 14:48

Les Collons, Thermes 12:20 12:50 13:20 13:50 14:20 14:50

Les Collons, Plan Verney 12:21 13:51

14:55

14:56

14:58

14:59

15:00

Les Collons, Ours 12:03 12:33 13:03 13:33 14:03 14:33 15:03

Les Collons, Sporting 12:05 12:35 13:05 13:35 14:05 14:35 15:05

Les Collons, Ours 12:07 12:37 13:07 13:37 14:07 14:37 15:07

Les Collons Croisée 12:08 12:38 13:08 13:38 14:08 14:38 15:08

Les Collons, Cambuse (Mixte)12:09 12:39 13:09 13:39 14:09 14:39 15:09

15:01

15:15

15:16

15:17

15:18

15:20

15:21

12:26 12:56 13:56 14:25

12:28 12:58 13:58 14:28

11:56

11:58

12:15 12:45 13:45

13:17 14:17 14:47

Collons, Les Plans Verneys 15:25 15:55

Collons, Thermes

Les Collons, Trabanta

Les Collons, le Grenier 15:29 15:59 16:29

Les Collons, OT 15:30 16:00 16:30

16:25

Les Collons, Croisée 15:31 16:01 16:31

Les Collons, Croisée 16:45

Les Collons, OT 15:46 16:16 16:46

Les Collons, Grenier 15:47 16:17

16:21 16:51

Les Collons, Trabanta 15:48 16:18 16:48

Les Collons, Thermes 15:50 16:20 16:50

Les Collons, Plan Verney 15:51

17:16

Les Masses, télésiège 16:56

Mayens-de-Sion, les Plans 17:06

Vex, Bifurcation d’Hérémence

Les Collons, Ours 15:33 16:03 16:33

Les Collons, Sporting 15:35 16:05 16:35

Les Collons, Ours 15:37 16:07 16:37

Les Collons Croisée 15:38 16:08 16:38

Les Collons, Cambuse (Mixte) 15:39 16:09 16:39

15:56 16:26

15:58 16:28

15:26

15:28

15:45 16:15

16:47

23.12 / 30.12 / 17.02
24.02 / 03.03
swissmushingcompany.ch

10:00-17:00 
(30min)

Plaine de la Mura200.- par groupe de 
1 à 6 personnes 

RAQUETTES & SAVEURS MONTAGNARDES
Balade sous les étoiles et repas montagnard. 
Spaziergang unter den Sternen und Bergessen. 
Stroll under the stars and mountain meal.

Vendredi dès le / Freitag
ab dem Friday from :
02.01.26

90.-/ pers.

RAQUETTES ET OISEAUX
Randonnée douce et découverte des oiseaux. 
Leichte Wanderung und Vogelbeobachtung.
Gentle hike and bird watching.

Jeudi du / Donnerstag vom
Thursday from : 
08.01 au / bis / to  09.04.26

09:00 - 12:00

Thyon 1850

18:00 - 22:00

Thyon 1800Adulte : 35.-
Enfant : 25.-

BALADE CONTÉE AVEC RENDEZ-VOUS CONTES
Des contes racontés en pleine forêt. 
Geschichten, erzählt mitten im Wald.
Stories told in the heart of the forest. 

01.01.26
19.02.26
26.02.26

10.- 

DÉTECTIVES EN RAQUETTES
Traces et indices en forêt et fondue en plein air. 
Spuren und Hinweise im Wald mit Fondue unter 
freiem Himmel. Tracks and clues in the forest with 
outdoor fondue.

CHASSE AUX TRÉSORS
Retrouvez les pièces d’or dans la station. 
Finden Sie die Goldmünzen in der Station. 
Find the gold coins in the station.

Vendredi du / Freitag vom
Friday from :
27.02 au / bis / to 10.04.26

Thyon 1800Adulte : 45.-
Enfant : 35.-

10:00 - 14:00
02.01.26
20.02.26 
27.02.26

15:00 - 16:00

Office du 
tourismeEnfant : 5.-

INITIATION A LA RANDONNÉE À SKI
Découvrez ce sport avec un professeur de ski.
Lernen Sie diesen Sport mit einem Skilehrer kennen.
Discover this sport with a ski instructor.

Jeudi / Donnerstag
Thursday (haute saison)
Réservation: max 12h30

Après-midi

Thyon 200015.- 

Mardi / Dienstag  / Tuesday 

Enfant : 5.- 

PATINOIRE
Loisirs sportifs pour tous les âges. Sportliche 
Freizeitgestaltung für jedes Alter. Sports activities 
for all ages. 

ESCAPE GAME
Escape game en pleine nature. Escape game in der 
Natur. Escape game in nature.

ATELIER DÉCORATION DE NICHOIRS
Une activité ludique pour les enfants. Eine 
spielerische Aktivität für Kinder. A fun activity for 
kids.

Mercredi / Mittwoch
Wednesday 14:30 - 15:30

Thyon 18005.- 

Toute l’année (selon
conditions météo)

Dès 9:00

Derrière l’office du tourisme / 
Hinter dem Fremdenverkehrsamt /
Behind the tourist office

90.- par groupe de 
1 à 6 personnes 

Tous les jours / Jeden 
tag / Every day 

Location: 5.- 

OUVERTURE DU DOMAINE 8h30 - 16h30
Ouvre quotidiennement jusqu’au 12 avril 2026.
ERÖFFNUNG DES SKIGEBIETS 8h30 - 16h30
Täglich geöffnet bis 12. April 2026.
OPENING OF THE SKI AREA 8h30 - 16h30
on a daily basis until April 12st, 2026.

SUPPORT KEYCARD ET ACHAT EN LIGNE
Les supports de forfaits de ski sont des cartes à puce 
au prix de CHF 5.–. Ces cartes ne sont ni reprises ni 
échangées. En conservant votre keycard, vous 
pourrez réserver directement votre prochain forfait de 
ski en ligne sur notre site internet thyon4valles.ch et 
partir directement skier sans faire la queue aux 
caisses. Vous bénéficierez de tarifs préférentiels 
ainsi que de 10% de réduction sur tous les forfaits de 
ski achetés 10 jours avant le premier jour de ski.
KEYCARD UND ONLINE-KAUF 
Skipass-Supports sind Chipkarten zum Preis von 
CHF 5. Diese Karten werden weder umgetauscht 
noch zurückgenommen. Wenn Sie Ihre Keycard 
behalten, können Sie Ihren nächsten Skipass online 
auf unserer Website thyon4vallees.ch reservieren 
und direkt zum Skifahren gehen, ohne an der Kasse 
anstehen zu müssen. Sie profitieren von Vorzugs-
preisen und erhalten 10 % Rabatt auf alle Skipässe, 
die 10 Tage vor dem ersten Skitag gekauft werden.

KEYCARDS AND ONLINE PURCHASE
Ski pass holders are smart cards priced at CHF 5 and 
cannot be returned or exchanged. If you keep your 
keycard, you can book your next ski pass online at 
thyon4vallees.ch and go skiing immediately without 
having to queue at the cash desk. You'll benefit from 
preferential rates and a 10% discount on all ski 
passes purchased 10 days before your first day of 
skiing.

ZONES DÉBUTANTS | ANFÄNGERZONE | 
BEGINNER’S ZONE
Notre domaine propose plusieurs pistes pour 
l’apprentissage du ski. |  Unser Gebiet bietet 
mehrere Pisten zum Skifahren lernen. | Our ski area 
has several slopes for beginners.

ZONE DU VALLON - THYON 1850
L'espace du Vallon, qui est spécialement dédié aux 
enfants et aux débutants, est situé à proximité 
directe d'une caisse, d'un magasin de sport, d'une 
zone ludique, de restaurants et d'un parking. C’est la 
zone idéale pour débuter l’apprentissage du ski en 
toute sécurité. Disposant de deux tapis 
«mini-glisse» gratuits d’accès, le Vallon convient 
aussi bien à tous les débutants, quel que soit leur 
âge, qu’aux familles désirant partager un moment de 
découverte avec leurs enfants.
Der Bereich Vallon, der speziell für Kinder und 
Anfänger konzipiert wurde, befindet sich in 
unmittelbarer Nähe einer Kasse, eines 
Sportgeschäfts, eines Spielplatzes, von Restaurants 
und eines Parkplatzes. Es ist der ideale Ort, um in 
aller Sicherheit mit dem Skifahren zu beginnen. 
Vallon verfügt über zwei «Mini-Rutschen» die 
kostenlos benutzt werden können, und eignet sich 
sowohl für Anfänger jeden Alters als auch für 
Familien, die mit ihren Kindern eine 
Entdeckungsreise unternehmen möchten.
The Vallon area, dedicated to children and 
beginners, is located in next to the cash desk, sports 
shop, fun zone, restaurants and car park. It's the 
ideal place to start learning to ski in complete safety. 
With two free «mini-sliding», Vallon aera is ideal for 
beginners of all ages and families who want to share 
a moment of discovery with their children.

PRIX ZONES DÉBUTANTS | PREIS 
ANFÄNGERZONEN | BEGINNER ZONE PRICES
> PICCOLO & BAMBINO (THYON 2000)
CHF 16.- / 14.- / 8.-

> PETIT VALLON (THYON 1850) 
CHF 16.- / 14.- / 8.-

>TRABANTA + PICCOLO - BAMBINO* 
CHF 31.- / 27.- / 16.-

>TELEMIXTE + PICCOLO - BAMBINO*
CHF 23.- / 21.- / 12.-

* Permet une montée unique par le télésiège de 
Trabanta ou le Télémixte de la Matze + la journée 
complète sur le Bambino et le Piccolo | Einmalige 
Auffahrt mit dem Sessellift Trabanta oder dem 
Telemixte de la Matze + ganztägige Auffahrt mit 
Bambino und Piccolo | A single ascent on the 
Trabanta chairlift or the Télémixte de la Matze + a full 
day on the Bambino and Piccolo. 

ZONE DÉBUTANTS LETEYGEON / PRALONG 
(HÉRÉMENCE)
Petit téléski, zone débutants | Kleiner Skilift, 
Anfängerzone | Small ski lift, beginner’s zone

CARTE CLUB 4 VALLÉES 
C’est la garantie d’un accès aux pistes sans passer 
par les caisses, avec un calendrier saisonnier prédé-
fini et des réductions de 10%, 30% et même 50% sur 
le tarif caisse normal.
CLUBKARTE 4 VALLÉES 
Sie garantiert den Zugang zu den Pisten, ohne an 
der Kasse vorbeischauen zu müssen, mit einem 
vordefinierten Saisonkalender und Ermäßigungen 
von 10, 30 und sogar 50% auf den normalen 
Kassentarif.
CLUB CARD 4 VALLÉES
It guarantees access to the slopes without having to 
go to the cash desk, with a predefined seasonal 
calendar and discounts of 10, 30 and even 50% on 
the normal cash desk price.

ACHAT EN LIGNE | ONLINE-KAUF | BUY 
ONLINE
Abonnements journaliers secteurs 4 Vallées ou 
Printse : www.thyon4vallees.ch
Tagesabonnemente 4 Valleys oder Printse 
Sektoren: www.thyon4vallees.ch
Daily skipass or 4 Valleys or Printse sectors: 
www.thyon4vallees.ch

TÉLÉ-THYON SA
+41(0)27 282 57 11
www.thyon4vallees.ch | info@tele-thyon.ch

THYON 1900

LA CAMBUSE
Cuisine traditionnelle française, plats faits maison
• Jerry Bovier +41 (0)27 281 18 83
• Chemin de la Bourgeoisie 11, 1988 Les Collons

LA CABANE DE LA MATZE
Cuisine traditionnelle française, plats faits maison
• +41 (0)76 606 68 94
• Route de la Matze 1, 1988 Les Collons

L’ALPAGE
Spécialités locales
• +41 (0)27 282 57 80 - +41 (0)78 661 06 88
• Sur les pistes

THYON 2000
LA TSERMETTA
Spécialités locales, grillades, viandes maturées
• +41 (0)27 282 57 81 - +41 (0)78 661 06 88
• Immeuble Greppon, Thyon 2000

LE PANORAMA
Self-service
• +41 (0)78 711 91 14
• Immeuble Blava, Thyon 2000

LE PÉCHÉ MIGNON
Bar, tapas, jeux
• +41 (0)78 661 06 88
• Immeuble Zinal, Thyon 2000

THE BOX
Bar
• +41 (0)78 661 06 88
• au sommet du Télémixte de la Matze

CABANE DES CRÊTES
Boissons et petite restauration - Dépôt-vente tableaux 
• +41 (0)79 656 58 18
• Chemin des Crêtes (sur les pistes)

VEX
LES CHENEVIÈRES
Cuisine traditionnelle
• +41 (0)27 556 16 05
• Route de Sion 16, 1981 Vex

CAFÉ DE LA POSTE
Cuisine traditionnelle
• +41 (0)27 207 31 96
• Route de Sion, Villa, 1981 Vex

CAFÉ DE LA PLACE
Pizzeria
• +41 (0)27 207 20 41
• Place du Cotterd, 1981 Vex

LES MASSES

LE 1809
Brasserie
• +41 (0)27 564 40 41
• Swisspeak Resort, Route des Indivis 17, 1987 Les 

Masses

O BOIS SAUVAGE
Cuisine gastronomique
• +41 (0)27 527 30 50
• Chemin des Mélèzes 26, 1987 Les Masses

LE SAPIN BLEU
Boissons et petite restauration
• Route des Masses 77, 1987 Les Masses

THYON 1800
VINOTHEQUE LE BOUCHON
Cave à vin et produits du terroir
• +41 (0)79 656 58 18
• Rue des Collons 1, 1988 Les Collons

LA BUVETTE 1800
Boissons et petite restauration
• Le Rôdeur +41 (0)79 306 47 36
• Rue des Collons 23, 1988 Les Collons

LE GRENIER
Cuisine traditionnelle suisse, spécialités valaisannes
• +41 (0)27 281 50 49
• Rue des Collons 43, 1988 Les Collons

CHALET LA MAYA
Cuisine traditionnelle suisse, viandes sur ardoise
• +41 (0)27 281 50 50
• Rue des Collons 97, 1988 Les Collons

LE RELAI DES MAYENS-DE-SION
Spécialités locales et de viandes
• +41 (0)27 207 28 72
• Route des Plans 2, 1992 Les Mayens-de-Sion

THYON 1850

PIZZERIA LA LUGE
Pizzas au feu de bois et pâtes maison
• +41 (0)27 281 17 98
• Rue de la Mura 34, 1988 Les Collons

LE JOHN’S
Restaurant éco-responsable
• +41 (0)27 566 74 51
• Chemin de la Bourgesoisie 41, 1988 Les Collons

IGLOO 1850 
Boissons et petite restauration
• Le Rôdeur +41 (0)79 306 47 36
• Rue de la Mura 78, 1988 Les Collons

FÉVRIER (suite)
17:  Carnaval festif*, Ski show et descente aux
       flambeaux ● Thyon Région Tourisme & ESS
18:  Disco Glace et mascotte à la Buvette (patinoire)
       Thyon 1800 ● Le Rodeur
19:  Soirée déguisée au Bigloo ● Thyon 1850
       Thyon Région Tourisme & Le Rodeur
20:  Soirée Vaudoise ● Thyon 2000 ● Anima'Thyon
21:  Soirée de soutien Centralcamps au Bigloo
       Thyon 1850 ● Centralcamps
21:  Apéro des propriétaires ● Thyon 2000 ● APCATC
21:  Journée Canadienne ● Léteygeon ● Hérémence
       Tourisme
24:  Spectacle pour enfants ● Thyon 2000
        Anima'Thyon
25:  Disco Glace et mascotte à la patinoire
       Thyon 1800 ● Le Rodeur
26:  Silent Party After ski ● Thyon 2000
       Thyon Région Tourisme & Anima’Thyon
26:  Ski show et descente aux flambeaux*
       Thyon 2000 ● ESS Thyon 2000 
27:  Après-ski aux chalets ● Thyon 2000
       Anima'Thyon

MARS     
01:  SMAC Snow Mountain Art Collons
       Thyon 2000 ● SMAC
07:  Ski & Saveurs, Balade gourmande à ski ● sur les
       pistes ● Thyon Région Tourisme
07:  JIB Night ● Piste de la Matze ● Centralcamps
14:  Guggenmusik ● Alpage et Thyon 2000 ● L’Alpage
       & Anima’Thyon
19:  Soirée Bigloo ● Thyon 1850 ● Le Rodeur
20-21:  Magic Masses ● Les Masses    

AVRIL    
04:  Waterslide ● Snowpark ● Centralcamps
06 au 10:  Thyon Happy Kids
       Thyon Région Tourisme & partenaires
10:  Silent Party After ski à la Buvette (patinoire)
       Thyon 1800 ● Thyon Région & Le Rodeur 
12:  Chasses aux oeufs ● Thyon Région Tourisme &
       partenaires

** Autres durées disponibles sur www.essthyon.ch

Tous les week-end dès le
03.01.26

15:30 à 16:15

Office du 
tourisme

15:00 - 16:00

Office du 
tourisme

15:00 à 20:00

Thyon 1800

Dès 9h00 (2h)

La CambuseDès 65.- / Von 65.- / 
From 65.- 

SWISS SNOW KIDS VILLAGE
Pour les enfants de 3 à 6 ans, dans un jardin des 
neiges spécialement conçu pour eux. Des moniteurs 
spécialisés apporteront leur savoir-faire en toute 
sécurité pour vos enfants.
Für Kinder von 3 bis 6 Jahren, in einem speziell für 
sie angelegten Schneegarten. Spezialisierte 
Ausbilder vermitteln ihr Know how in völliger 
Sicherheit für Ihre Kinder.
For children from 3 to 6 years old, in a snow garden 
specially designed for them. Specialised instructors 
will provide their know-how in complete safety for 
your children.
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PISTE DE LUGE DE LA MATZE
De 14h00 à 16h30
1'000 mètres de long et 250 mètres de dénivelé 
entre Thyon 2000 et les Collons 1900
RODELBAHN LA MATZE 
Von 14:00 bis 16:30 Uhr
1'000 Meter lang und 250 Meter Höhenunterschied 
zwischen Thyon 2000 und Les Collons 1900

MATZE SLEDDING TRACK
From 2:00 p.m. to 4:30 p.m.
1,000 metres long with a 250-metre elevation 
difference between Thyon 2000 and Les Collons 
1900

PRIX | PREIS | PRICES
>1 montée, Aufstieg, ascent : 7.- adulte | 4.- jeune
>1 journée piéton | Fußgängertag | pedestrian day :
   35.- adulte | 30.- jeune | 18.- enfant
>Location luge | Schlittenverleih | Sledge hire : 9.-

bus 372 via Hérémence 
bus 371 via Les Mayens-de-Sion

*dans la zone Les Mayens-de-Sion, Ste-Anne - Hérémence - Thyon 2000

BUS DE LIGNE PAYANTS (OFFERT AVEC LA HOSTCARD*)

Hérémence

Mayens-de-Sion, les Plans

Les Masses, Télésiège

Les Collons, OT

Les Collons, Cambuse

Thyon 2000

Hérémence

Thyon 2000

Les Collons, Cambuse

Les Collons, OT

Les Masses, Télésiège

Mayens-de-Sion, les Plans

Hérémence

Mayens-de-Sion, les Plans

Les Masses, Télésiège

Les Collons, OT

Les Collons, Cambuse

Thyon 2000

Hérémence

Thyon 2000

Les Collons, Cambuse

Les Collons, OT

Les Masses, Télésiège

Mayens-de-Sion, les Plans
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DÉCEMBRE
12-14: Veysonnaz ● Course FIS piste de l’Ours
20:  Nendaz ● #En piste avec le Nouvelliste à Siviez 
21:  Hérémence ● Marché de Noël 
23:  Nendaz ● Christmas Carols 
26:  Veysonnaz ● Concert de Noël à l’église 
JANVIER
10: Tzoumaz ● #enpiste avec le Nouvelliste 
06:  Hérémence - Soirée vin chaud et galette des Rois 
17:  Veysonnaz - #enpiste  Avec le Nouvelliste 
23-24: Veysonnaz - FIS skicross World Cup 
FÉVRIER
08:  Verbier – GiantXTour Slopestyle Contest 
09:  Veysonnaz – FIS Paraympic World Cup 
14:  Bruson- #En piste avec le Nouvelliste
17:  Veysonnaz ● Nuit du feu
27:  Veysonnaz ● Silent Party   
MARS
05:  Hérémence ● Culture on Tour 
28-30: Xtreme de Verbier 
AVRIL
1-5: Xtrem de Verbier
04:  Veysonnaz ● Host Cup 
11-12: Nendaz Snow Vibes Festival
25:  Verbier ● Ultimate session
25:  Hérémence ● Fête de la ST-George" 

En savoir plus sur 
Find out more on

Erfahren Sie mehr auf
www.thyon.ch

Evénements Animations

DÉCEMBRE
06:  Repas de soutien Patouch ● Thyon 2000
        Anima'Thyon
13:  Le Nouvelliste #enpistes ● sur les pistes
        Le Nouvelliste
23:  Arrivée du Père Noël ● sur les pistes et à
       Thyon 2000 ● Thyon Région Tourisme
23:  Descente aux flambeaux* ● sur les pistes
       ESS Thyon 2000
24:  Venue du Père Noël à la Buvette (patinoire)
       Thyon  1800 ● Thyon Région Tourisme
24:  Disco Glace et mascotte à la Buvette (patinoire)
       Thyon 1800 ● Le Rodeur
25:  Soirée Noël à l'Igloo ● Thyon 1850 ● Le Rodeur
27:  Initiation au snowboard ● Petit Vallon
       Centralcamps
28:  Petit marché de Noël à la chapelle des Collons
       Thyon 1800 ● Thyon Région Tourisme
29:  Soirée Bigloo ● Thyon 1850 ● Le Rodeur
30:  Spectacle pour enfants ● Thyon 2000
        Anima'Thyon
31:  Nouvel an à Thyon 2000 ● Thyon Région
       Tourisme & Anima'Thyon
31:  Disco Glace et Mascotte à la Buvette (patinoire)
       Thyon 1800 ● Le Rodeur
31:  Nouvel an à la Buvette (patinoire) ● Thyon 1800
       Thyon Région Tourisme & Le Rodeur

JANVIER      
01:  Accordéoniste et soupe au chaudron à l'Igloo
       Thyon 1850 ● Le Rodeur
02:  Journée "Ski de fond pour tous" ● Pralong
       Hérémence Tourisme  
03:  Raquettes au clair de Lune ● Thyon 2000
       Thyon Région & Marty McFly
03:  Messe de l’Epiphanie ● Thyon 1800
06:  Les Rois Mages ● sur les pistes ● Thyon Région
       Tourisme
10:  Petit nouvel an ● Thyon 2000 ● Anima'Thyon
15-16: Course FIS de ski alpin féminin ● sur les pistes
17:  Central Mountains Academy ● sur les pistes
       Centralcamps
23:  Course nocturne de ski alpinisme ● sur les
        pistes ● Thyon Région Tourisme  
29:  Soirée Bigloo ● Thyon 1850 ● Le Rodeur
31:  Ski Test Movement ● Thyon 2000 ● Movement

FÉVRIER      
01:  Ski Test Movement ● Thyon 2000 ● Movement
08:  Childrenrace ● sur les pistes ● Mouch’Paba
       Télémark Club
13:  Carnaval ● Vex ● Jeunesse Bacounis
14:  Soirée de St-Valentin ● Thyon 2000 ● Anima'Thyon
15:  Initiation au snowboard ● Petit Vallon
       Centralcamps

*OUVERTURES SPÉCIALES DU TÉLÉMIXTE :
23 décembre
16h45 à 19h15  - 20h15 à 22h00
17 février
16h45 à 19h00 - 20h00 à 22h00
26 février
16h45 à 19h00 - 20h00 à 22h00

Toute activité de ski est formellement interdite
en dehors des animations encadrées.


